
1



32

n a t i o n a l  m o n u m e n t  a n d  w o r l d  h e r i t a g e
m o n u m e n t o  n a c i o n a l  e  p a t r i m ó n i o  m u n d i a l

.

A Jóia da Cidade
Um edifício único

No centro histórico do Porto, Património Mundial, o Palácio da Bolsa é um ex-libris 
da cidade e da região. Monumento Nacional classificado, é propriedade e sede da 
Associação Comercial do Porto e foi construído na segunda metade do século XIX.

De estilo neoclássico, nele intervieram nomes maiores da arquitetura como Marques da 
Silva ou Tomas Soller, da pintura e da escultura como Veloso Salgado, Henrique Medina, 
Teixeira Lopes ou Soares dos Reis.

Ao longo dos tempos, pelo Palácio da Bolsa passaram grandes nomes dos séculos XIX, 
XX e XXI, de Monarcas a Presidentes da República e governantes de diferentes países 
do mundo.

A nobreza e diversidade do interior motiva também que o Palácio da Bolsa seja um dos 
monumentos mais visitados da região Norte do País, acolhendo anualmente cerca de 
300.000 visitantes.

O Palácio da Bolsa é um dos locais privilegiados para realização de eventos de natureza 
política, económica, cultural e social - de cerimónias protocolares  a conferências, de 
exposições a concertos, de congressos a festas. Beneficiando de excelentes condições, 
o Palácio acolhe a maioria das receções oficiais do Estado no Norte do País e, graças às 
múltiplas salas que possui, assume as valências de um edifício multidisciplinar.

Por fim, o Palácio da Bolsa disponibiliza um profissional serviço de catering e a instalação 
dos mais sofisticados equipamentos de luz, som e imagem.
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The Jewel in the City
A unique building

In the historic centre of Porto, the Palácio da Bolsa or Stock Exchange Palace, is not 
only the city's crowning jewel but World Heritage as well. The building is classified as 
a national monument and is the headquarters of the Porto Commercial Association. It 
was built in the second half of the XIX century.

It is neoclassical in style and some of the biggest names in Portuguese architecture 
were involved in the different stages of construction, including Marques da Silva and 
Tomas Soller. Painting and sculpture involved figures such as Veloso Salgado, Henrique 
Medina, Teixeira Lopes and Soares dos Reis.

Many famous personalities of the XIX, XX and XXI centuries have graced the Palácio da 
Bolsa. Monarchs, Presidents and numerous world leaders have all walked its hallways.

The elegance and diversity of the interior also ensure that the Palácio da Bolsa is one of 
north's most visited monuments, with over 300,000 visitors every year.

The Palácio da Bolsa is one of the most privileged venues for holding political, 
economic, cultural and social events - from ceremonies to conferences and exhibitions 
to concerts, congresses and parties. Providing excellent conditions, the Palace stages 
most of northern Portugal's official receptions and its many rooms mean that it is highly 
versatile and able to hold a wide range of events.

The Palácio da Bolsa also provides a professional catering service and state-of-the-art 
lighting, sound and image. 
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Pátio das
Nações
Hall of Nations

Corpo interior central do Palácio da Bolsa, 
no qual a glória do passado e o glamour do 
presente se complementam de modo singular. 
Por entre 24 colunas, rasgadas a toda a altura 
do edifício, o escudo nacional e as armas de 
outros países, as cantoneiras que festejam 
datas históricas para a Associação Comercial 
do Porto e um pavimento geométrico revestido 
de mosaico cerâmico.
É um dos espaços preferenciais para realização 
de eventos.

The inner central body of the Palácio da Bolsa 
where the glory of the past and the glamour 
of the present offer a unique combination. 
It is surrounded by 24 columns, all reaching 
to the building’s full height and features the 
Portuguese national symbol, the shield, as well 
as the coats of arms of other countries. The 
corner castings celebrate historic dates for the 
Porto Commercial Association and the floor is 
made of ornate geometric mosaic tiling.
It is one of the most sought after spaces for 
holding events.

506 m2

700 pax

300 pax

400/450
pax com baile
pax with ball
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Sala do
Tribunal
Court Room
Uma das mais deslumbrantes salas do Palácio. 
As pinturas de Veloso Salgado amenizam 
a austeridade de um espaço que possui 
caraterísticas únicas.

One of the palace's most stunning rooms. 
The paintings by Veloso Salgado soften the 
sobriety of a unique setting.

142 m2

100 pax
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Sala dos
Jurados
Jury Room
Contígua à Sala do Tribunal, a antiga sala 
de deliberação dos jurados destaca-se pelo 
zimbório, em forma circular, envidraçado e 
apoiado em oito colunas de ordem Dórica.

Adjacent to the Court Room, the Jury Room's 
key element is the circular glass dome 
supported by eight Doric columns.

70 m2

22 pax
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Galeria dos 
Antigos 
Presidentes
Former Presidents’ Gallery
Ostenta as reproduções fotográficas dos Presidentes da Direção 
da Associação Comercial do Porto, desde a sua fundação em 1834.

Here we have the photographs of the Porto Commercial 
Association's former presidents since its foundation in 1834.

42 m2

32 pax

50 pax

30 pax

20 pax
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Sala do 
Presidente
Presidents’ Room
Remete-nos para um estilo imperial, dado o 
aspeto faustoso que sobressai nas paredes e no 
pavimento entalhado a madeiras preciosas.

Reminiscent of the Empire style with a luxurious 
feel particularly on the walls and floor which 
have inlaid exotic wood.

42 m2

32 pax

50 pax

30 pax

20 pax
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Sala 
Dourada
Golden Room
Acolhedora e requintada, com o teto 
profusamente decorado e recoberto a folha de 
ouro. No estilo Império, resulta harmoniosa, do 
teto às paredes e ao pavimento, entalhado em 
madeiras preciosas.

Welcoming and stylish, with a highly detailed 
ceiling in gold leaf. Empire style presenting a 
balanced setting, from the ceiling to the floor 
with inlaid exotic wood.

84 m2

100 pax

70/80 pax

70/80 pax

40 pax
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Sala das
Assembleias 
Gerais
General Assembly Room
Original e grandiosa, com pinturas imitando carvalho velho 
e ornamentação a ouro.

Original and stunning, with paintings imitating old oak and 
golden ornaments.

153 m2

150 pax

120 pax

150 pax

70 pax
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Sala dos 
Retratos
Portrait Room
Destacam-se os retratos dos últimos seis Reis 
de Portugal. De estilo Luis XVI, a decoração do 
teto e o candelabro em bronze conferem-lhe 
um ambiente cénico invulgar.

Features the portraits of the last six kings 
of Portugal. Louis XVI in style, the ceiling 
decoration and the candelabra in bronze give 
this room a strikingly different look.

84 m2

100 pax

70/80 pax

70/80 pax

40 pax
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Salão 
Árabe
Arabian Room
Um dos espaços mais esplendorosos e exóticos 
do Porto, tido igualmente por muitos como a 
mais nobre sala da cidade. Estilização mourisca, 
de policromia dourada, produz um efeito visual 
surpreendente.

One of the most splendid and exotic venues 
in Porto, considered by many to be the most 
elegant room in the city. Moorish in style in 
varying shades of gold, it has a surprising 
visual effect.

315 m2

220 pax

300 pax

120 pax
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Auditório 
António 
Calém 
António Calém Auditorium
Equipado com as adequadas condições de luz, som e imagem, 
permite a realização de seminários, conferências, debates, 
workshops, apresentações de empresas, lançamentos de 
produtos, ações de esclarecimento e formação.

With excellent lighting, sound and image features, the 
auditorium is ideal for holding seminars, conferences, debates, 
workshops, company presentations, product launches and 
training sessions.

127 m2

95 pax
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FICHA TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION

Palácio da Bolsa
Rua Ferreira Borges
4050 - 253 Porto, Portugal

www.palaciodabolsa.com

Contactos Centro de Conferências
Conference Centre Contacts

Cristina Fernanda Carvalho
T. +351 223 399 064
E. cfcarvalho@cciporto.pt


